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A.L. 168 ta’ l-2008

ATT TA’ L-2003 DWAR L-UNJONI EWROPEA
(ATT NRU. V TA’ L-2003)

Ordni ta’ l-2008 dwar l-Unjoni Ewropea
(Emenda fl-Att dwar il-Lotteriji u Log[ob ie[or)

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija bis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu
4 ta’ l-Att dwar l-Unjoni Ewropea, il-Prim Ministru g[amel dan l-Ordni
li ;ej>-

1. (1) It-titolu ta’ dan l-Ordni hu Ordni ta’ l-2008 dwar l-Unjoni
Ewropea (Emenda tal-Att dwar Lotteriji u Log[ob Ie[or).

(2) L-g[an ta’ dan l-Ordni huwa li jsiru l-emendi neçessarji
fl-Att dwar Lotteriji u Log[ob Ie[or (hawn i]jed ’il quddiem imsejja[
“l-Att prinçipali”) sabiex ji;i in linja mat-Trattat.

2. L-artikolu 3 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i sostitwit b’dan li
;ej>

“3. (1) Log[ba li tori;ina minn Malta jew li ti;i offruta
minn Malta jew li tinvolvi transazzjoni li ti;i konklu]a f’Malta, li
ma tkunx log[ba awtorizzata, jew li ma tkunx awtorizzata sabiex
ti;i operata ta[t xi li;i f’Malta li ma jkunx dan l-Att u regolamenti
li jsiru ’l quddiem ta[t l-istess Att, jew li ma tkunx awtorizzata
ta[t xi li;i ta’ xi stat membru ta’ l-Unjoni Ewropea jew ta’ xi stat
membru ta]-}ona Ekonomika Ewropea jew ta’ xi ;urisdizzjoni
o[ra jew territorju ie[or approvati mill-Awtorità, hija pprojbita
milli tintlag[ab minn xi persuna f’Malta.

(2) Id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) japplikaw
ukoll g[al kull log[ba offruta direttament jew indirettament minn
barra l-pajji] jew minn ;o Malta lil persuni f’Malta permezz ta’ xi
mezz ta’ komunikazzjoni fil-bog[od.”.

3. L-artikolu 5 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i sostitwit b’dan li
;ej>

Titolu u skop.

Sostituzzjoni ta’ l-
artikolu 3 ta’ l-Att
prinçipali.

Sostituzzjoni ta’ l-
artikolu 5 ta’ l-Att
prinçipali.
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“5. Kull log[ba li ma tkunx log[ba awtorizzata, jew li ma
tkunx awtorizzata sabiex ti;i operata ta[t xi li;i f’Malta li ma jkunx
dan l-Att u regolamenti li jsiru ’l quddiem ta[t l-istess Att, jew li
ma tkunx awtorizzata sabiex ti;i operata ta[t xi li;i ta’ xi stat
membru ta’ l-Unjoni Ewropea jew ta’ xi stat membru ta]-}ona
Ekonomika Ewropea jew ta’ xi ;urisdizzjoni o[ra jew territorju
ie[or approvati mill-Awtorità, jew li ma tkunx log[ba li tkun
operata mid-detentur ta’ permess mog[ti ta[t regolamenti
mag[mulin ta[t l-artikolu 78(3) skond dak il-permess, tkun projbita
milli ti;i operata, promossa jew mibjug[a minn xi persuna f’Malta.

I]da l-Awtorità tista timponi dawk il-[ti;ijiet u kundizzjonijiet
proporzjonati, li jkunu konformi mal-li;ijiet tal-Unjoni Ewropeja,
li tqis neçessarji sabiex taqdi l-funzjonijet tag[ha ta[t dan l-Att,
jew kif il-Ministru jista jordna lill-Awtorità bis-sa[[a tal-Artikolu
12, dwar log[ob awtorizzat ta[t xi li;i ta’ xi stat membru ta’ l-
Unjoni Ewropea jew ta’ xi stat membru ta]-}ona Ekonomika
Ewropea jew ta’ xi ;urisdizzjoni o[ra jew territorju ie[or approvat
mill-Awtorità.

I]da wkoll tali [ti;ijiet u kundizzjonjiet g[andhom ikunu
kompatibbli mal-obbligazzjonijiet internazzjonali”.

4. L-artikolu 7 ta’ l-Att prinçipali g[andu ji;i sostitwit b’dan li
;ej>

“7. (1) {add ma g[andu jqieg[ed fis-suq, jimmanifattura,
jag[mel manutenzjoni, jew jipprovdi xi apparat rilevanti g[al-
log[ob, jew xi parti jew partijiet minnu, jekk kemm-il darba dik il-
persuna ma jkollhiex liçenza valida g[al dan l-iskop ma[ru;a mill-
Awtorità jew kemm-il darba dik il-persuna ma tkunx e]enti minn
dik il-[tie;a ta’ liçenza dwar dak l-apparat rilevanti g[al-log[ob
skond regolamenti mag[mulin ta[t dan l-Att.”.

(2) Applikazzjoni g[al liçenza biex tqieg[ed fis-suq,
timmanifattura, tag[mel manutenzjoni jew tipprovdi apparat
rilevanti g[al-log[ob, jew xi parti jew partijiet minnu, g[andha
ssir f’dik il-forma u b’dak il-mod me[tie; mill-Awtorità jew kif
ikunu preskritti b’regolamenti, u fl-g[oti ta’ tali liçenzja l-Awtorità
tista’ tasso;;ettaha g[al dawk il-kondizzjonijiet hekk kif tista’ tqis
li jkun adatt jew li jista’ ji;i preskritt b’regolamenti. L-Awtorità
tista’ tordna t-t[assir jew is-sospensjoni ta’ kull tali liçenza f’dawk
iç-çirkostanzi li jista’ ji;i preskritt b’regolamenti jew f’dik il-liçenza
nnifisha.
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(3) Persuna li tqieg[ed fis-suq, timmanifattura, tag[mel
manutenzjoni jew tforni, jew b’xi mod li jkun tg[in jew t[ajjar l-
importazzjoni, il-manifattura, il-manutenzjoni jew il-forniment ta’
xi apparat rilevanti g[al-log[ob bi ksur tas-subartikolu (1), tkun
[atja ta’ reat kontra dan l-Att.”

5. L-artikolu 11, subartikolu (g), tal-Att prinçipali g[andu ji;i
sostitwit b’dan li ;ej>

(g) li tirregola permezz ta’ liçenzja t-tqeg[id fis-suq, il-
manifattura, il-provvista u l-manutenzjoni ta’ apparat rilevanti g[al-
log[biet, u li ji]gura li dawn ikunu siguri u sodisfaçenti g[all-u]u
li jkunu ma[suba g[alih<

6. L-artikolu 78, subartikolu (2)(ç), tal-Att prinçipali g[andu ji;i
sostitwit b’dan li ;ej>

(ç) jirregola t-tqeg[id fis-suq, il-manifattura, il-provvista u
l-manutenzjoni ta’ apparat rilevanti g[al-log[biet u l-u]u, l-operat,
il-kontroll u s-supervi]joni ta’ apparat g[al-log[biet u dwar kull
[a;a o[ra li g[andha x’taqsam ma’ apparat g[al-log[biet<

7. L-artikolu 78, subartikolu (5), tal-Att prinçipali g[andu ji;i
sostitwit b’dan li ;ej>

(5) Il-Ministru jista’, wara konsultazzjoni ma’ l-Awtorità,
jag[mel regolamenti biex jirregola t-tqeg[id fis-suq, il-manifattura,
il-provvista, il-manutenzjoni, l-u]u, l-operazzjoni, il-kontroll u s-
supervi]joni ta’, u affarijiet o[ra li jirrigwardaw, il-makni g[al-
log[ob tad-divertiment jew kategoriji speçifikati ta’ makni g[al-
log[ob tad-divertiment jew makni g[al-log[ob tad-divertiment
speçifikati u, ming[ajr pre;udizzju g[all-;eneralità tad-
disposizzjonijiet ta’ hawn qabel ta’ dan is-subartikolu, huwa jista’
b’dawk ir-regolamenti –

(a) jipprovdi li dawk il-makni g[al-log[ob tad-
divertiment jistg[u biss ji;u mqeg[da fis-suq, manifatturati,
provvisti, issirilhom manutenzjoni u, jew ji;u operati minn
persuna li jkollha liçenzja g[aldaqshekk ma[ruga mill-
Awtorità u kif su;;etta g[al dawk il-pattijiet u l-
kundizzjonijiet li jistg[u ji;u imposti f’tali liçenzja mill-
Awtorità<

(b) jirregola ]-]mien, il-[ru;, is-sospensjoni u t-t[assir
tad-drittijiet, dazju, taxxi u, jew kull ammont ie[or li g[andu
jin;abar ta[t, u kull [a;a o[ra li g[andha x’taqsam ma’, xi
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liçenzja msemmija fil-paragrafu (a)> i]da dawk ir-regolamenti
jistg[u jag[tu s-setg[a lill-Awtorità li tippreskrivi kull [a;a
jew xi [aga minn dawk li hemm hi nnifisha fil-liçenzja<

(ç) jipprovdi li dawk il-makni g[al-log[ob tad-
divertiment u, jew it-tqeg[id fis-suq, il-manifattura, il-
provvista, il-manutenzjoni, l-u]u u, jew l-operazzjoni tag[hom
tkun, jew isir, ta[t is-supervizjoni ta’ l-Awtorità u ta’ l-
ispetturi<

(d) jipprovdi dwar id-drittijiet, dazju, taxxi u, jew
ammonti o[ra li g[andhom jin;abru dwar it-tqeg[id fis-suq,
il-manifattura, il-provvista, il-manutenzjoni, l-u]u u, jew l-
operazzjoni ta’ dawk il-makni g[al-log[ob tad-divertiment<

(e) jirregola l-bejg[, xiri, tqeg[id fis-suq, provvista u,
jew manifattura ta’ tokens ta’ makni g[al-log[ob tad-
divertiment<

(f) jippreskrivi l-og[la u, jew l-inqas prezz li g[andu
jit[allas biex tintlag[ab log[ba tad-divertiment<

(g) jippreskrivi t-tip ta’ postijiet fejn tali makni g[al-
log[ob tad-divertiment ikunu jistg[u jin]ammu, ji;u operati
jew u]ati u kull [a;a o[ra li jkollha x’taqsam ma’ dawk il-
postijiet u l-og[la u, jew l-inqas g[add ta’ makni g[al-log[ob
tad-divertiment li jistg[u jin]ammu, ikunu operati jew u]ati
f’kull tali post< u

(h) jag[mel kull provvediment ie[or li jkun ji]gura li
l-makni g[al-log[ob tad-divertiment ikunu operati minn
persuni idonei u li jin]amm kont kif dovut ta’ l-attivitajiet ta’
dawk il-persuni g[ar-rigward ta’ l-operazzjoni ta’ makni g[al-
log[ob tad-divertiment u li log[biet tad-divertiment jintlag[bu
b’mod ;ust.




